
Translator’s Introductory Note
They will find in it a record of the impressions
made upon the author during the first weeks of the 
war. They will become acquainted with a man who. 
was indeed, as every line shows, highly sensitive 
to moral considerations and placed moral values 
above material success—a man who could write 
on the invasion of Belgium, “Our irruption into 
Belgium means fearful moral injury to ourselves, 
our action is more unscrupulous than anything 
ever done by Bismarck or anyone like him, and 
even a victorious war would not restore to us the 
confidence of Europe and the rest of the world ” 
(p. 40). We read how he went about among his 
friends in Berlin expressing his horror at what 
had been done, but that nowhere could he find 
any comprehension of his point of view. We can 
easily understand that among government circles 
in Berlin in August, 1914, such a man might appear 
to be a neurotic ; for to the men among whom his 
lot was cast all criticism of the action of the 
Government would appear to be foolish senti
mentality. And we can also well understand 
how the experiences through which he passed at 
that time may have left a permanent impression 
upon his character. But readers of the Diary 
will also be able to convince themselves of the
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